
横浜 ピジンと起点言語の語順は似ているか
一接触言語文法の数量的分析の試み一

西沢 雅代

1.は じめに

19世 紀に開港 した横浜の居留地で来 日外国人と日本人 との間でコミュニケーシ ョ

ンのために言語接触が起こり、日本語を上層言語とするピジン日本語である横浜 ピジ

ンが発生 した。これまでの横浜ピジンの研究は語彙を中心とした研究が多かった。1879

年に出版されたReVisedandEnlargedEditionofExercisesintheYokohamaDialect(以 下、

EYDと する)は横浜 ピジン研究の代表的な資料で、居留地における外国人と日本人と

のコミュニケーションのために必要な 日本語を効果的に習得するために出版 された教

則本である。EYDの 語彙については、Daniels(1948)、ロング ・甲賀(2017)、西沢(2020)

などで85%以 上が上層言語である日本語起源の語彙であることが確認されている。し

かし接触言語の解明には語彙だけではなく、文法構造も重要である。 「文法」には語

順、活用など統語論的特徴や形態論的特徴など様々な分野が存在する。本稿ではその

中から横浜ピジンの文法的な構造を解明す る第一歩として語順に注目する。接触言語

では、1つ の言語(語彙供給言語/上 層言語)か ら語彙が取 り込まれ、他の1つ または複

数の同系言語(基層言語)か ら文法を取 り込むことが多いと言われている(セバ2013)

が、語順に関してはどうだろうか。そこで、横浜ピジンと起点言語である英語、 日本

語のそれぞれの語順の相関関係から横浜 ピジンの語順が英語の語順に類似 しているの

か、日本語の語順に類似 しているのかを検証 し、それらの特徴についても分析 を行 う。

語順を数量化して可視化することで横浜 ピジンの語順の特徴を探るのが本稿の 目的で

ある。 語順 の数量化 には ロング(2022)で 提唱 されたマ ック(morphemealignment

correlationcoeMcient)法を用いる。次節でもマック法と横浜ピジンにおける算出方法を

概説するが、詳 しくはロング(2022)を参照 されたい。

先行研究では横浜 ピジンの語順について 「基本的には日本語の語順になっている」

(カイザー,1998,p98)の ように、 「基本的に」や 「かなり」のような曖昧な表現で しか

捉えることができなかった。そこで、本稿ではマック法を用いて、横浜 ピジンと起点

言語の類似性を数値化 して求める。これまでの先行研究を踏まえて、横浜ピジンの語

順の数量化を試みる うえで、設定した リサーチクエスチョンは以下の3点 である。

(1)横 浜 ピジンと上層言語である日本語の語順が類似 しているか。

(2)横 浜 ピジンと基層言語である英語の語順が類似してい るか。

(3)横 浜 ピジンと英語、 日本語の類似性がない横浜ピジン独 自の謡 頂があるか。
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2、 相関係数算出までの手順

2.1マ ック法

ロング(2022)で提唱されたマック法 とは相関係数を用いて接触言語の語順 を各起点

言語と比較す る方法である。接触言語の形態素を基準として、起点言語の形態素を並

べ替えた上で相関係数の算出を行 う。本稿では接触言語である横浜ピジンを基準に起

点言語である英語 と日本語それぞれの相関係数を求める。相関係数の算出にはExcel

のCORREL関 数を使用する。Excelで はデータが4個 以上で計算が可能になるので、

本稿ではEYDか ら抽出した132文 の うち横浜ピジンの文が4形 態素以上のものを対

象 として相関係数 を算出する。形態素解析については2.4形 態素解析で詳 しく述べる。

2.2英 語訳の修正

EYDに 記載 されている横浜ピジンの文にはほとんど英語訳があるが、その中には修

正が必要なものがある。本項では英語訳の修正についての基準を述べる。本稿におけ

る英語訳の修正及び新たな英語訳の作成については 日本語超級者の英語母語話者に依

頼 した。尚、相関係数を算出する際に例1、 例2の ように通 し番号で扱 うがY1、Y2の

ような132文 全体のデータ番号も参考 として示 し、表、図以外の本文中は例1(Y5)の

ように表記す る。

(1)修 正なし

基本的にはできるだけその翻訳を修正せずに尊重するので、例1(Y5)の ように修

正を行わない文がほとんどである。

例1:横 浜 ピ ジ ンJones-sana血las?

英 語 訳BMr.Jonesathome?

(2)横 浜 ピジンの形態素に対応 させるための修正

相関係数を算出す る際には横浜ピジンを基準とす るので、横浜ピジンの形態素に

対 して英語の形態素を対応 させなければならない。例えば、例2(Y35)で は横浜 ピジ

ンがatSiesammy(暑 い、寒い)となっているところ、英語訳ではthevariousに なって

いるので、横浜 ピジンに対応 させるためにthehotandcoldの ように修正を行った。

例2:横 浜 ピ ジ ンAtSiesammyeelohpiggynigh?

英 語 訳Doeshiscolourchangeinthevariousseasons?

修 正 英 語 訳DoeshiscoatnotchalgecolourWiththehotandcoldseasons?

(3)遠 回し表現

横浜ピジンには一つの語に対 して説明をするような遠回 し表現、つま り言い換え

の表現が使用されている。遠回し表現 とは名前がまだ付けられていないものを表現
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す るための戦略である(セバ2013)。 例3(Y33)を 見 ると、英語 のlighthouseに 相 当す

る横浜 ピジンはfooneyhighknserampannairosokooで ある。形態素解析 は横 浜 ピジ

ンを基準 として行 うので英語 のlighthouseを 横浜 ピジンに相 当するよ うに修正する

必要がある。そのため、英語訳の修 正を行 った。

例3:横 浜 ピ ジ ンJiggyjiggyfboneyhi幽kinserampannairosokoodoko?

英 語 訳WhereiSthenearestlighthouse?

修 正 英 語 訳Whereisthenearestcandlethatshipswatchsotheydonotcrash?

(4)明 らかに必要ない部分の削除

横浜 ピジンの英語訳には横浜ピジンの文にはない過度の説明や 日本の商人に対す

る皮肉などが加えられている場合がある。例4(Y44)で は英語訳のincaseofheaVy

galesは横浜ピジンの原文にはないので削除する。

例4:横 浜 ピ ジ ンSindoediejobarimas?

英 語 訳AretheboatmenabletOtakecareofthesailsincaseofheaVygales?

修 正 英 語 訳AretheboatmenabletOtakecareofthesails?

2.3英 語訳の作成

本項では英語訳の作成について見ていく。EYDの28ペ ージにTranslateIdiomatically

intOEnglishとい う練習問題がある。そこにある横浜ピジンの文には英語訳が記載 され

ていないので新たに作成 しなければならない。英語訳を作成する際には文脈を考慮し

て、また類似 した英語訳がある場合はそれ らに準じて英語訳を作成 した。

例5:横 浜 ピジンNa【myhousea血 鵬?

作成英語訳Whatkndofdwellingsdoyouhave?

例6:横 浜 ピ ジ ンTacksansammyarirnas.

作 成 英 語 訳Itisvelycold.

上記の要領で英語訳の修正と新たな英語訳の作成を行い、形態素解析に入る。

2.4形 態素解析

横浜ピジンと英語、 日本語の相関係数を算出するには、データが必要である。相関

係数算出の際の 「データの個数」をロング(2022)では形態素解析で算出 している。横

浜ピジンは語の活用がほとんどない(カイザー1998)と 言われているので、まずデー

タが4個 以上の語単位での解析(49/132文)と ロング(2022)で採用 されている形態素解

析(71/132文)を行った所、相関係数及び類似性には大差がなかった。また、活用がほ
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とん どないと言われている横浜 ピジンにも、akemas,akerroやa血1asen,naighな どがわ

ずかながら活用が見 られるので、本稿ではより多くの文を用いて詳 しい分析できるよ

うに語単位の解析ではなく形態素解析を採用す る。以下、形態素解析を行 う際の手順

を例7(Y27)で 解説 していくが、参考のため語単位の解析も記載する。尚、 日本語訳

については横浜 ピジン文からではなく英語訳から日本語超級者の英語母語話者 と筆者

とで作成 した。

例7:横 浜 ピ ジ ンSkosheambuyworrya血as

英 語 訳Heisfeelingalittlepoorly.

日本 語 訳 彼 は 少 し按 配 が 悪 い で す 。

下記の例7'(Y27)は 例7(Y27)の 横浜 ピジン、英語、 日本語をそれぞれ形態素解析 し

たものである。①は横浜 ピジンの形態素解析、②は英語訳の形態素解析、③は日本語

訳の形態素解析である。まず、横浜ピジンを形態素解析 し、1か ら順に番号を振 る。

同様に英語 ・日本語それぞれの形態素解析を行い1か ら番号を振る。横浜ピジンの場

合、形容詞wa【ui(wony)は語幹waruと 活用部分である現在形肯定iの2形 態素として

数える。動詞、artmasu(admas)は 語幹ar、 丁寧 さimas、 現在形肯定uの3形 態素に

なる。横浜ピジンのa血nasは 最後のuが 脱落 しているが、これは発音上の脱落であっ

て、機能上の脱落ではないのでuが あるものとして扱 う。英語は色e㎞gが語幹feelと

現在進行形ingの2形 態素で、poorlyは語幹poorと 副詞1yの2形 態素 として数える。

日本語はdesu(です)が語幹d、 丁寧 さes、現在形肯定uの3形 態素として数える。

例7':① 形態素

横浜ピジン

②形態素

英語訳

③形態素

日本語訳

1234567

Skoshe幽]IY91ry _arimas

12345678

旦皇Ls鯉 垣9旦1塾.P9亟ly.

12345678910

彼 蛙 少1L毯 配 杢 悪竺 重 。

下記の例7"は 例7(Y27)の 横浜ピジン、英語、 日本語をそれぞれ、①、②、③の語

単位で解析 したものである。

例7":① 語単位

横浜ピジン

②語単位

英語訳

③語単位

日本語訳

1234

Skosheaam!gg!ryb玉 壁 _ar臨

123456

旦璽 塾1fg91!nglm旦h廿le幽.

1234567

彼 は 少 し 按 配 が 悪 い で す
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形態素解析の結果、例7'(Y27)は 横浜ピジンが7形 態素、英語が8形 態素、 日本語

が10形 態素である。語単位の解析、例7"(Y27)で は横浜ピジンが4語 、英語が6

語、 日本語が7語 である。相関係数の算出には横浜 ピジンが基準 となるので、 「デー

タの個数」は形態素解析が7個 と語単位の解析が4個 とい うことになる。

2.5形 態素順対応

次に横浜 ピジンの形態素、語単位に対する英語 と日本語の対応について確認する。

横浜ピジンの形態素を基準として英語と日本語、それぞれの形態素を対応 させたのが

表1で ある。表1を 見ると横浜 ピジンの5、6、7に 対 して英語は2、2、2と 同 じ数3

つで対応 している。横浜ピジンのa血nasに 対する英語がisで 、a血1asは3形 態素なの

に対 してisは1形 態素である。相関関係を出すためには横浜 ピジンの「データの個数」

である形態素数に対 して英語 と日本語をそれぞれ1対1で 対応 させなければならない。

そのため、a血nas(5、6、7)に対する英語をis(2、2、2)として対応 させたのである。表2

は語単位での対応である。横浜 ピジンの文に対 して、英語、日本語それぞれの該当す

る語を対応 させた。このように、まず、基準 となる横浜ピジンの 「データの個数」を

確定し、次に表1、2の ように英語 と日本語をそれぞれ横浜ピジンに対応 させたことで

相関係数算出の準備が整った。

表1形 態素順対応 例7'

横浜ピジン 1 2 3 4 5 6 7

英語 6 3 7 8 2 2 2

日本語 3 4 6 7 8 9 10

表2語 単位対応 例7"

横浜ピジン 1 2 3 4

英語 5 3 6 2

日本語 3 4 6 7

3.相 関係数の算出

本節では横浜ピジンの形態素数、語単位数を 「データの個数」として、表1の 形態

素対応、表2の 語単位対応を基に、横浜ピジンと英語、横浜 ピジンと日本語のそれぞ

れの相関係数を算出する。尚、紙面の関係上、先述 した例7(Y27)の 他に代表的な3例

について詳 しく分析を行 う。図1は 横浜ピジンと英語(形態素解析)、図2は 横浜 ピジ

ンと日本語(形態素解析)、図3は 横浜ピジンと英語(語単位の解析)、 図4は 横浜 ピジ

ンと日本語(語単位の解析)、それぞれの相関関係を表 した散布図、算出した相関係数、

有意差である。
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ここで相関係数の分類及びその基準についての確認を行 う。相関関係の程度を示す

相関係数7値 は、-1か ら+1ま での値をとる。菅(2013)に よると正の相関に関して、

絶対値0.8～1.0の とき、強い相関がある。0.5～0.8未満の とき、相関がある、0.3～0.5

未満のとき弱い相関があるとしている。相関の基準はい くつ以上あれば相関が強い、

とい う明確な基準はないので分析者が経験的な判断か ら決めることになる(菅2013)。

p値 は有意差を表すが、相関係数の数値だけでなく 「データの個数」にも依存する。
「データの個数」が多い方がp値 が低 くなり、信頼性が高 くなる。本稿では有意水準

は5%と するが、EYDに は短い文、つまり 「データの個数」が少ないものが多いので

有意差5%以 上が出やすい。有意差が5%を 超えている文に関しては、語順だけでなく

他の要因も考慮に入れ ることを今後の課題 としたい。これを踏まえて本稿では表3の

ように区分を定める。尚、(以 下、相関係数の値をr値 、有意差をp値 とする。)
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表3相 関係数の基準

相関係数(r値) 相関の強さ 類似性

1～0.80 強い正の相関が見られる 類似性が高い

0.79～0.60 正の相関の傾向が見られる 類似性が少しある

0.59～-0.01 弱い正の相関が見られる 類似性があまりない

0 相関がない 類似性がない

一〇.01～-0。59 弱い負の相関が見られる 類似性がない

一〇.60～-0.79 負の相関の傾向が見られる 類似性がない

一〇.80～-1 強い負の相関が見られる 類似性がない

上記の基準に当てはめると、形態素解析の例7'(Y27)は 横浜 ピジンと英語のr値 が

一〇.55な ので 「弱い負の相関が見られる」、つま り 「類似性がない」。一方で横浜ピジ

ンと日本語のr値 は0.99な ので 「強い正の相関が見 られる」、つま り「類似性が高い」

となる。図2の 横浜ピジンと日本語の散布図を見ると、点が左下から右上へと上がっ

ていることがわかる。おおよその傾向を見るために回帰直線を算出したのが、図2中

の直線である。この回帰直線は正の相関を表 してお り、 「強い正の相関が見られる」

ことが確認できる。このように例7'(Y27)で は横浜ピジンと目本語だけが 「類似性が高

い」とい うことがわかった。2つ の起点言語である英語 ・日本語を1組 とすると例

7'(Y27)のように日本語だけ 「類似性が高い」組み合わせは71組 のうち46組 であっ

た。語単位解析の結果も横浜 ピジンと英語は 「弱い負の相関が見られる」、つまり 「類

似性がない」。横浜ピジンと日本語は 「強い正の相関が見られる」、つまり 「類似性

が高い」 とい う形態素解析 と同様の結果が得 られた。文末に動詞などの述語がくるの

は 日本語の大きな特徴である。横浜 ピジンが日本語の語順(SOV)に 近 くなれば類似性

も高くなる。これ とは反対に英語の認 頂(SVO、SVC)か らは遠 くなるので類似性が低く

なると考えられる。つま り、日本語がSOVの 言語なのに対 し、英語はSVOの 言語 と

い う文構造に違いがあるため、日本語の語順に近づ くと英語の語順からは遠ざかるこ

とになるのである。次に例8(Y31)に ついて検討する。

ンジ

訳

難

馨

鷺

彫
横
彫
英
彫
日

伽 123

WatarkShee塑pgh典

123456

1have延 遡 旦P⊆ 墾

123456ヱ

4567

幽h璽 腿 働

789

血9塾9

89101112

型 盗 長い 閲、遡 査 見ていない。

辺

鎚.

形態素解析の結果、横浜ピジンが7形 態素、英語が10形 態素、日本語が12形 態素

で、 「データの個数」は7個 になる。
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次 に 表4の 形 態 素 順 対 応 を 見 る と

横 浜 ピ ジ ン の形 態 素 順 が1、2、3、

4、5、6、7の 時 に 英 語 は1、6、4、

3、9、9、10、 日本 語 が1、6、8、

11、3、4、5で あ る 。

図5は 横 浜 ピ ジ ン と英 語 の相 関係

表4形 態素順対応 例8

横浜ピジン 1 2 3 4 5 6 7

英語 1 6 4 3 9 9 10

日本語 1 6 8 11 3 4 5

数 と散布図、図6が 横浜ピジンと日本語の相関係数と散布図である。横浜 ピジンと英

語のr値 は0.85な ので 「類似性が高い」。一方で横浜ピジンと日本語のr値 は0.07

と 「類似性があま りない」の範疇であるが0つ まり 「類似性がない」に近い。図6の

散布図を見ても点がバ ラバラであることがわかる。例8(Y31)は 横浜ピジンと英語だ

けが 「類似が高い」ことがわかった。このように英語だけが 「類似性が高い」組み合

わせは71組 の うち5組 であった。

i… …"i

臨謡∵
iO510

iピ ジ ン

r(5)=.85,p<.01.

図5横 浜 ピジ ン と英 語 の 相 関 例8

i寵12K
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i皿8

i6

i4
i2,
io
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…

1。Ol-t、..

iOi

.る 胃i

Oii

w…"・ ・・…N・ …"・"・ ・VA-・ ・9

105 ピジ ン

r(5)=.07,p=rn.s.

図6横 浜 ピ ジ ン と 日本 語 の 相 関 例8

横浜ピジンを見ると文末がnangeyetokey(長 い時)である。英語ではnangeyetokeyに

相当するalong血leが 文末にあり、横浜 ピジンの形態素順 と一致 している。横浜 ピジ

ンと英語の形態素順では目的語 と動詞の順番が逆になっているが、全体ではr値 が0.85

で 「類似性が高い」という結果になった。先述のとお り、 日本語の大きな特徴は動詞

や形容詞などの述語が文末にくることである。日本語では通常、nangeyetokey(長い時)

のような句は述語になれないので、動詞ではなくnangeyetokey(長 い時)カミ文末に来た

ことが横浜ピジンと日本語の 「類似性があまりない」 とい う結果になったと考えられ

る。他にも単純な文に名詞句や形容詞句が加わるとその語順が英語のままになってし

まう傾向や、文の構成が複雑になってくると英語の語順 に近 く、 日本語の語順から遠

くなる傾向が見 られた。 しかし、横浜 ピジンと英語だけが類似 しているのは5例 しか

見 られなかったので、横浜ピジンでは日本語の語順に類似 している単純な文を使って

ほとんどのコミュニケーシ ョンが行われていた と推測できる。次に例9(Y9)に ついて

検討する。
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私 の 帽 子 は こ こ に あ りま す 。

形態素解析の結果、横浜ピジンが6形 態素、英語が4形 態素、日本語が9形 態素で、

「データの個数」は6個 である。次に

表5の 形態 素順対応 では横浜 ピジンの

形態素順 が1、2、3、4、5、6の 時 に英

語 は1、2、2、3、3、3で 、日本語 が1、

3、3、7、8、9で ある。caberramonoは

2形 態素だが、それ に対応す る英語 の

表5形 態素順対応 例9

ピジン 1 2 3 4 5 6

英語 1 2 2 3 3 3

日本語 1 3 3 7 8 9

hatは1形 態素 なので横浜 ピジンのcaberramono(2、3)に は英語 のhat(2,2)を対応 させ る。

同様 に横浜 ピジンのarimas(4、5、6)に は英語のis(3、3、3)を 対応 させ る。

図7は 横浜 ピジ ン と英語 の相関係数 と散布図、図8が 横浜 ピジ ンと日本語 の相 関係

数 と散布 図で ある。横浜 ピジン と英語のr値 は092と 「類似性が高い」。横浜 ピジン

と日本語 のr値 も0.97と 「類似性 が高い」。例9(Y9)は 横 浜 ピジンと英語 ・日本語 と

もに 「類似性が高い」ことがわかった。このよ うに 日本語 ・英語 とも 「類似性 が高い」

組み合わせ は71組 の うち16組 であった。

4

糎
幸潔3

200

1e-一 一

0

0

○ ○ ○

5ピ ジ ン10

r(4F.92,、 ρ〈.01.

図7横 浜 ピ ジ ン と 英 語 の 相 関 例9
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賠 ○

〈8◆
皿 ○ 、

6

4
00

2

0
0c

O510 ピ
シ ン

r(4F.97,、p〈.005.

図8横 浜 ピ ジ ン と 日本 語 の 相 関 例9

Myhatishereは 英語の第2文 型(SVC)で ある。横浜ピジンではSVCの 文型のC(補

語)に相当する語 「ここ」が省略されている。C(補語)が省略され ることで動詞が語尾に

な りSVの 形 となるので、横浜 ピジンの語順に近 くなった と考えられる。 この文型は

S(主語)=C(補語)なので横浜ピジンではC(補 語)を省略しても会話は成立したと考えら

れる。次に横浜 ピジンと目本語を見てみると助詞 「の」 「は」 「に」と指示詞の 「こ
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こ」が脱落してい るが、それ以外の語順は横浜ピジンと同 じなので相関係数が高くな

ったと考えられる。 日本語 ・英語 とも 「類似性が高い」組み合わせには2つ の傾向が

見られた。1つ 目は、例9(Y9)で 分析 したよ うに、SVC文 型におけるC(補 語)の省略で

ある。EYDで は、これ、それ、あれなどの指示詞はほとん ど見 られない。2つ 目は 「も

し～なら、～」のような仮定表現である。これは主節 と従属節の順番が日本語 と英語

で同じ場合があるので両方 とも横浜ピジンと類似している結果になったと考えられ る。

次に例10(Y77)に ついて検討 ずる。

例10:① 形態素

横浜 ピジン

②形態素

英語訳

③形態素

日本語訳

123456

M璽koorahslgigg-a血las

12345亘 ヱ

1121tgtthesaddleΩ 篁]堕horsepk塾.

12345678

馬 に 鞍 を つ け て くだ さい 。

形態素解析の結果、横浜ピジンが6形 態素、英語が7形 態素、日本語が8形 態素で、

「デー タの個数」 は6個 である。

次 に表6の 形態素順対応 を見ると横浜 ピ

ジンの形態素順が1、2、3、4、5、6の 時に

英語 は6、3、7、1、1、1で 日本語が1、3、

7、5、5、6で ある。

図9は 横浜 ピジン と英語 の相関係数 と散

表6形 態素順対応 例10

横浜ピジン 1 2 3 4 5 6

英語 6 3 7 1 1 1

日本語 1 3 7 5 5 6

布図 、図10が 横浜 ピジ ン と日本語 の相 関係数 と散布 図で ある。横浜 ピジン と英語 のr

値 は一〇.73で 「類似性 がない」。横浜 ピジン と日本語はr値 が0.72で 「類似性 が少 しあ

る」で ある。例10(Y77)は 横浜 ピジンが 日本語 ・英語 ともに 「類似 性が高い」にはな ら

なか った。この よ うに 日本語 ・英語 とも 「類似性が高い」とな らなかったのは71組 の

うち4組 だった。

や 　 マ 　 わへ　 ヤ　ハ　み へい　 リ ド　 り　 り へ 　 　 いさ

　 　

隆劉
L2___至_蹴 肥 」

i奮孫 還l
il◎ 　ごli
、。._A__乏_肥 綴 慧

r(4)=一.73,、ρニn.s.r(4)=.72,p=n.s.

図9横 浜 ピジ ン と英 語 の 相 関 例10図10横 浜 ピジ ン と 日本 語 の 相 関 例10
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横浜 ピジンと起点言語の語順は似ているか

まず、横浜ピジンと英語を見ると命令 ・依頼表現なので英語は動詞が文頭に来てい

る。一方で横浜ピジンは動詞が文末に来ている。英語の文構造が横浜 ピジンの文構造

と異なるため 「負の相関の傾向が見られる」つま り 「類似性がない」とい う結果にな

ったと考えられる。次に横浜ピジンと日本語を見ると横浜ピジンの3番 のsinjoeに対

応 しているのが日本語では7番 の 「ください」である。横浜ピジンではsinjoeは ①さ

しあげる ②あげる ③いだだく ④ くださいなどの敬意や丁寧 さを表す語 として使用

されている。 日本語ではこれ らの語は文末で使用 されるが、横浜 ピジンではsinjoe

arimasの ようにsinjoeが文末ではない。sinjoe以外の謂 噴は横浜ピジンと日本語の調 頂

は相関関係にあり、sinjoeの位置だけが日本語の認 頂と異なることが図10の 散布図で

も確認できる。 このsinjoeの位置(外れ値)によってO.72と い う数値になったと考えら

れる。例10(Y77)の ように、横浜ピジンで丁寧さを表現 しようとして、日本語の認頂と

の類似性が低 くなっている場合や他には 「～に～と言ってください」のような命令 ・

依頼表現などの複雑な文で英語とも日本語 とも類似 していないものがみ られた。つま

り、文が単純な平叙文ではなく、丁寧に伝えようとしたり、誰かに命令や依頼をした

りする複雑な文において、語順が英語、日本語ともに 「類似性が高い」になりにくい。

これらは横浜ピジン独特の語順の可能性が考えられる。

塩 分析結果と考察

本節では前節での分析結果を踏まえて、横浜ピジンと基層言語である英語、横浜ピ

ジンと上層言語である日本語それぞれについて、語順の類似性を考察するが、その前

に形態素数の最低基準についての確認を行 う。

4.1形 態素数の最低基準

ロング(2022)で使用 されている相関係数の算出方法では 「データの個数」が5個 以

上で相関係数 を算出している。本稿で使用した計算ソフ トExcelで は 「データの個数」

が4個 以上で相関係数を算出することができる。 しかし、本稿でも 「データの個数」

が5個 以上、つま り基準となる横浜ピジンのデータが5形 態素以上の文を採用 した。

以下、その理由について例を挙げて解説する。例11(Y63)は 横浜ピジンの形態素数が4

つの文である。

例11:① 形態素

横浜ピジン

②形態素

英語訳

③形態素

日本語訳

1234

堕 堕 遮

123456

TakegggLd塑qf亜gchild.

12345678

子供 の 面倒 を 良 く みて。
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表7の ように形態素解析をして横浜 ピジンと

日本語の相関係数を算出するとr値 が0.94と

なり 「強い正の相関が見られる」つま り 「類似

性が高い」ことを表している。

しか し有意差を表す ρ値 は今回基準 とした

0.05を超えている。このように4形 態素の文で

はγ値が 「強い正の相関が見 られる」にも関わ ら

ず有意差が、今回基準にした0.05(5%)を 超える

数値 を示したのが6文 見られた。これ らの結果

か ら4形 態素の文で 「強い正の相関が見 られる」

は語順以外の要因が関係 している可能性がある

事を考慮 して今回の調査には含めなかった。こ

のように、本稿で対象としたのはEYDか ら抽出

した132文 のうち、横浜ピジンが5形 態素以上

の71文 である。つま り、横浜ピジンと英語で71

表7形 態素順対応 例11

横浜ピジン 1 2 3 4

英語 6 6 1 3

日本語 1 1 3 7

8
寵 ○
〈6
皿

4

0

2
0●

0

0 ピジ ン5

r(2)=.94,、ρ=n.s.

図11横 浜 ピ ジ ン と 日本 語 の 相 関 例11

文、横浜ピジンと日本語で71文 、合計142文 について相関係数の算出を行った。

4.2横 浜 ピジンと英語、横浜ピジンと日本語の類似性

横浜 ピジンでは上層言語が 日本語で、主たる基層言語が英語である。本項では横浜

ピジンと英語、横浜ピジンと日本語のそれぞれの相関係数に着 目した。図12は 、横浜

ピジンと英語、横浜ピジンと日本語それぞれの71文 、計142文 の相関係数r値 を数値

別に集計 した表である。図中の黒枠は今回 「類似性が高い」 とした範囲である。本稿

で 「類似性が高い」と定めたr値0.80以 上だったのは横浜ピジンと英語では71文 中、

17文 で、横浜ピジンと日本語では71文 中、62文 だった。横浜 ピジンと英語で 「類似

性が高い」のは23.9%、 横浜ピジンと日本語で 「類似性が高い」のは87.3%で ある。

また、横浜ピジンと日本語では0.99以 上の極めて 「類似性が高い」が32文 も見 られ

た。相関係数を算出した例7(Y27)か ら例10(Y77)ま での横浜ピジンと英語の相関係数

を0～ ④、横浜ピジンと日本語の相関係数を①～④として図12中 に示す。例えば、①

0.99は 図12の 黒枠で囲った0.99の ところに位置 していることからも「類似性が高い」

ことがわかる。このように、図12か らも横浜ピジンと日本語の 「類似性が高い」もの

が多いことが確認できる。相関係数算出の結果、負の相関を示 している文も見 られた

が、本稿においては負の相関については扱っていない。

例7(Y27)例8(Y31)例9(Y9)例10(Y77)

横浜 ピジンと英語0-055②o.s5③o.92④ 一〇.65

横浜 ピジンと日本語 ①0.99②0.07③0.97④0.72
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図12英 語 ・日本語別類似性集計

横浜 ピジンと日本語の 「類似性が高い」が多かったのは、例7(Y27)の よ うに横浜ピ

ジンの文末が動詞で終わっている文が非常に多かったことが要因として考えられる。

先述のように、文末に動詞がくるのは 日本語の大きな特徴である。横浜 ピジンが上層

言語である日本語の語順(SOV)に 近くなれば類似性 も高 くなる。動詞が文末にくる

文が多かったことが 「類似性が高い」文が多い要因の一つであろ う。さらに動詞の詳

細を見てみると文末にadmas系(arimas,arimasen,arimas?admasen?)の 語が横浜 ピジン

71文 中、44文 もあることがわかった。横浜ピジンでartmasは ある、いる、着く、～に

なる、～がほしいなど様々な意味で多義語 として使用 されている。語順において、文

末でarimasが 頻繁に使用されることで横浜ピジンと日本語の 「類似性が高い」文が多

くなったことは71文 中44文 とい う結果からも明らかである。横浜ピジンと英語で「類

似性が高い」のは、例9(Y9)の ようにSVCの 型においてC(補 語)が省略されて、SVと

なっているもの、複数節で節ごとに横浜 ピジンと類似 しているもの、仮定文などが見

られた。このように横浜ピジンと英語、横浜ピジンと日本語で分析 した結果、横浜ピ

ジンの語順に関しては、上層言語である日本語の語順が多いことがわかった。 これま

で接触言語の文法は基層言語か ら取 り込まれることが多い と言われていたが、語順に

関しては異なる結果になった。

5.ま とめ

これ までの分析結果か ら、本稿で設定 した リサーチクエスチ ョン(1)～(3)の 回答 は以

下の ようにな る。

(1)横 浜 ピジンと上層言語である日本語の語順は文全体の8割 以上が類似 していた。

横浜ピジンの文末が動詞で終わっている文が非常に多かったからだと考えられる。
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(2)横 浜 ピジンと基層言語である英語の認頂は全体の約2割 が類似 していた。

英語 と類似しているのは文が複雑(形 態素が多い)に なる傾向が見 られた。

(3)英 語 ・日本語 とも類似 しない謂 頂もわずかなが ら見 られた。これは横浜 ピジン独

特の語順の可能性が考えられる。今後さらなる分析を行いたい。

今回の語順の数量化で、今まで 「基本的に」や 「かなり」と言 う曖昧な表現だった

横浜ピジンの語順について、EYDに おいては87.3%が 日本語の語順 との 「類似性が高

い」と言 う具体的な数字を示すことができた。つま り、横浜ピジンにおいては語彙の

9割 近 くが日本語起源 とい うだけでなく、語順 もその多くが上層言語である日本語か

ら取 り込まれていると言える。これまで接触言語では1つ または複数の基層言語から

文法を取 り込むことが多い と言われていたが、横浜 ピジンの語順に関しては、その多

くが基層言語ではなく、上層言語から取 り込まれていることが確認できたのは注 目す

べき点である。今回マック法による語順の数量化の試みによって、言語接触における

新 しい研究方法を実証することができた。今後も横浜ピジンの文法的な特徴の解明を

継続するとともに、自然習得での 日本語習得研究にもつなげていきたい と考えている。
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